
SERPA CQC HOLSTER W/BLADE & PADDLE TAURUS PT111 RH
BLACK

The Blackhawk SERPA CQC Concealment Holster delivers unparalleled
handgun security and a smooth draw in a compact, concealable package. The
patented SERPA Auto-Lock offers Level 2 retention, and releases by simply
dragging the index finger along the release in the draw cycle. The speed cut
design promotes both a rapid draw and solid re-holster. A belt loop and paddle
platform are included, and the SERPA CQC Concealment Holster also fits
shoulder, S.T.R.I.K.E.®, Quick Disconnect and Tactical Holster Platforms,
making it extremely versatile.

Attributes

Name: SERPA CQC HOLSTER W/BLADE & PADDLE TAURUS PT111 RH BLACK
Manufacturer: BLACKHAWK
Product no.: 100047361
Mfr. No.: 410583BK-R
Color: Black
Hand: Right
Make: Taurus
Material: Injection-molded polymer
Model: PT-111
Style: Belt Holster
Delivery weight: 0.256kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 133mm
Shipping length: 235mm
UPC: 604544624120

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Blackhawk SERPA
CQC Holster
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Blackhawk SERPA CQC Versteckholsters. Dieses Produkt bietet Ihnen
Sicherheit und Komfort beim Tragen Ihrer Handfeuerwaffe. Um die sichere Nutzung des Holsters zu
gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster nur für die vorgesehenen Handfeuerwaffen verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Holsters auf Risse oder Abnutzungen.
Halten Sie das Holster und die Waffe von Kindern und unbefugten Personen fern.
Verwenden Sie das Holster nur, wenn Sie mit der Handhabung von Feuerwaffen vertraut sind.
Beachten Sie die gesetzlichen Bestimmungen Ihres Landes oder Ihrer Region zur Aufbewahrung und zum
Tragen von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe beim Einlegen ins Holster entladen ist, bis Sie bereit sind, sie zu
verwenden.
Achten Sie darauf, dass der Zeigefinger während des Ziehvorgangs nicht den Abzug berührt.
Vermeiden Sie es, das Holster in Bereichen zu tragen, in denen ein versehentliches Ziehen der Waffe
möglich ist.
Tragen Sie das Holster so, dass es nicht an Gegenständen oder Personen hängen bleibt.
Verwenden Sie die Gürtelschlaufe oder die PaddlePlattform gemäß den Anweisungen, um ein sicheres
Tragen zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Überprüfen Sie, ob das Holster vollständig und unbeschädigt ist, bevor Sie es verwenden.
Um das Holster zu installieren:

Befestigen Sie die Gürtelschlaufe oder die PaddlePlattform an dem Holster, indem Sie die
mitgelieferten Schrauben festziehen.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher an Ihrem Gürtel oder Ihrer Kleidung sitzt.

Um Ihre Waffe aus dem Holster zu ziehen:
Führen Sie Ihren Zeigefinger entlang des Freigabemechanismus, um das SERPA AutoLock zu lösen.
Ziehen Sie die Waffe sanft und in einer kontrollierten Bewegung heraus.

Um die Waffe wieder ins Holster zu stecken:
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher in das Holster eingeklinkt ist.
Überprüfen Sie, ob das AutoLock wieder einrastet, bevor Sie das Holster ablegen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es
unbrauchbar gemacht wird, bevor Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Fachhändler. Achten Sie darauf, dass Sie alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereithalten, wenn Sie



um Hilfe bitten.

Bitte beachten Sie die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen, um eine sichere Nutzung Ihres
Blackhawk SERPA CQC Versteckholsters zu gewährleisten.



SERPA CQC Holster Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Blackhawk SERPA CQC Holster. This guide provides important safety instructions
and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document carefully to understand how to
use, maintain, and dispose of the product safely.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm before use.
Always keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Do not modify the holster or use it in ways not intended by the manufacturer.
Store the holster in a cool, dry place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Always point the firearm in a safe direction when drawing or reholstering.
Ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Use the SERPA AutoLock feature properly by dragging your index finger along the release during the draw
cycle.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering to avoid accidents.
Do not use the holster while engaging in activities that may compromise your ability to control the
firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Attach the holster to your belt or paddle platform securely.
Ensure that the holster is positioned for easy access and comfort.
Verify that the holster is locked in place and does not shift during movement.

Usage:2.

To draw the firearm, ensure your grip is firm and your finger is outside the trigger guard until you
are ready to fire.
Release the SERPA AutoLock by dragging your index finger along the release while drawing the
firearm.
To reholster, ensure the firearm is pointed in a safe direction and gently guide it back into the
holster until it clicks into place.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the materials where possible.
Do not burn the holster as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer’s website or customer
service for assistance.



By following these guidelines, you can help ensure a safe and effective experience with your Blackhawk SERPA
CQC Holster. Always prioritize safety and responsible handling of your firearm.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Holster Blackhawk SERPA CQC
Introducción
Gracias por elegir el holster de ocultación Blackhawk SERPA CQC. Este producto está diseñado para
proporcionar una retención segura y un desenfunde rápido para tu arma de mano. Es importante seguir estas
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del holster.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el holster esté diseñado específicamente para tu modelo de arma, en este caso, el
Taurus PT111.
Siempre verifica que tu arma esté descargada antes de colocarla en el holster.
Nunca apuntes el arma a ti mismo o a otras personas durante el uso o el manejo del holster.
Mantén el holster y el arma fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente el holster para detectar cualquier daño o desgaste. Si encuentras algún
problema, no lo uses y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el holster solo para el propósito previsto: llevar el Taurus PT111.
Asegúrate de que el mecanismo de liberación funcione correctamente antes de cada uso.
Evita el uso del holster si estás bajo la influencia de alcohol, drogas o medicamentos que puedan afectar
tu juicio.
Cuando uses el holster, asegúrate de que esté firmemente sujeto al cinturón o a la plataforma de paleta.
No intentes modificar el holster de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
funcionalidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Holster:1.

Coloca el holster en la posición deseada en el cinturón o en la plataforma de paleta.
Asegúrate de que el lazo para el cinturón esté bien ajustado y que el holster no se mueva durante
el uso.

Colocación del Arma:2.

Abre el holster y coloca el Taurus PT111 en su interior, asegurándote de que esté correctamente
alineado.
Verifica que el mecanismo SERPA AutoLock esté funcionando correctamente y que el arma esté
segura.

Desenfunde el Arma:3.

Para desenfundar, desliza tu dedo índice a lo largo del mecanismo de liberación.
Practica el desenfunde en un entorno seguro y controlado para familiarizarte con el proceso.

ReHolstering:4.

Después de usar el arma, asegúrate de que esté descargada antes de volver a colocarla en el
holster.



Inserta el arma de nuevo en el holster con cuidado, asegurándote de que encaje correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el holster, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y polímero.
No arrojes el holster en la basura común si tiene componentes que puedan ser reciclados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, consulta con el
punto de contacto de la UE más cercano o visita la plataforma de Safety Gate de la UE para actualizaciones
sobre retiros de productos.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Al seguir estas directrices, no solo proteges tu
seguridad, sino también la de quienes te rodean.



Guide de Sécurité du Holster SERPA CQC
BLACKHAWK
Introduction
Le holster de dissimulation Blackhawk SERPA CQC est conçu pour offrir une sécurité optimale tout en
permettant un tirage fluide de votre arme de poing. Ce guide de sécurité est destiné à te fournir des
informations essentielles pour une utilisation sûre et efficace du produit, conformément aux réglementations de
sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le holster est adapté à ton modèle d'arme, en l'occurrence le Taurus PT111.
Vérifie régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse jamais le holster sans surveillance, surtout s'il contient une arme.
Évite de manipuler ton arme dans des lieux publics ou dans des situations où cela pourrait mettre en
danger ta sécurité ou celle des autres.
Informetoi sur les lois locales concernant le port d'armes et l'utilisation de holsters.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le holster conformément aux instructions du fabricant.
Ne force jamais le mécanisme de libération du holster. Utilise ton index pour le faire glisser doucement.
Évite de porter le holster dans des positions où il pourrait être facilement accessible par des enfants ou
des personnes non autorisées.
Porte le holster de manière à ce qu'il soit sécurisé et ne puisse pas se détacher accidentellement.
Ne modifie pas le holster ou ses composants, car cela pourrait compromettre la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster:1.

Fixe le holster à ta ceinture ou à la plateforme de paddle fournie.
Assuretoi que le holster est bien en place et qu'il ne bouge pas.

Utilisation:2.

Pour retirer l'arme, place ton index le long du mécanisme de libération et fais glisser doucement.
Lorsque tu as terminé d'utiliser l'arme, remetsla dans le holster avec précaution.
Vérifie que le holster est bien verrouillé une fois l'arme remise en place.

Instructions de Disposition
Ne jette pas le holster avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique et des
équipements liés aux armes.
Si le holster est endommagé ou usé, contacte un professionnel pour des conseils sur la disposition
appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, il est recommandé de consulter le site



web du fabricant ou de contacter un point de vente agréé. Assuretoi d'avoir les informations sur le produit à
portée de main, comme le modèle et le numéro de série.

Ce guide de sécurité vise à garantir une utilisation sûre et responsable du holster SERPA CQC BLACKHAWK. En
suivant ces directives, tu contribues à ta sécurité et à celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SERPA
CQC HOLSTER BLACKHAWK
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per l'holster SERPA CQC BLACKHAWK. Questo prodotto è
progettato per fornire una soluzione sicura e pratica per il trasporto della tua pistola Taurus PT111. È importante
seguire le linee guida di sicurezza e le istruzioni per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'holster sia adatto alla tua pistola e che sia montato correttamente prima dell'uso.
Controlla regolarmente l'holster per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare l'holster se presenta segni di danno o non funziona correttamente.
Mantieni l'holster lontano dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.
Segnala immediatamente qualsiasi prodotto difettoso o incidente alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la pistola sia scarica prima di inserire o rimuovere dalla fondina.
Utilizza sempre il meccanismo di rilascio con un movimento controllato del dito indice.
Non forzare mai l'estrazione della pistola dall'holster.
Evita di utilizzare l'holster in situazioni di alta tensione o stress.
Non modificare l'holster in alcun modo che possa comprometterne la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'Holster:1.

Fissa l'holster alla cintura utilizzando l'anello per cintura fornito.
Se necessario, utilizza la piattaforma a pala per un montaggio alternativo.
Assicurati che l'holster sia ben saldo e non si muova durante il movimento.

Uso dell'Holster:2.

Controlla che la pistola sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Inserisci la pistola nell'holster fino a quando non senti un clic che indica che è bloccata in
posizione.
Per estrarre la pistola, trascina il dito indice lungo il meccanismo di rilascio e tira delicatamente la
pistola verso l'alto.
Dopo l'uso, reinserisci la pistola nell'holster con attenzione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in conformità alle normative locali sui rifiuti.
Non gettare l'holster nell'ambiente. Segui le indicazioni per lo smaltimento dei materiali plastici.
Se l'holster è danneggiato, assicurati di smaltirlo in modo sicuro per evitare rischi di sicurezza.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore.



Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo SERPA CQC
HOLSTER BLACKHAWK. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for SERPA CQC Holster
Introduksjon
Takk for at du valgte Blackhawk SERPA CQC Holster. Dette produktet er designet for å gi enestående sikkerhet
og enkel bruk for håndvåpen. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Oppbevar alltid våpenet i et sikkert og utilgjengelig område for barn.
Bruk alltid holsteren i samsvar med produsentens instruksjoner.
Kontroller regelmessig for slitasje eller skader på holsteren.
Hold holsteren ren og fri for smuss og fremmedlegemer.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke holsteren hvis den er skadet eller defekt.
Sørg for at våpenet er sikkert og i låst posisjon før du setter det inn i holsteren.
Unngå å trekke våpenet med en hånd mens du holder holsteren med den andre.
Bruk holsteren kun til det tiltenkte våpenet, i dette tilfellet Taurus PT111.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du trekker våpenet fra holsteren.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installere beltesløyfen eller paddleplattformen:1.

Velg ønsket festemetode (beltesløyfe eller paddle).
Fest holsteren til beltet eller paddleplattformen ved å følge de medfølgende instruksjonene.
Kontroller at holsteren sitter sikkert og er lett tilgjengelig.

Bruke holsteren:2.

Sørg for at våpenet er i låst posisjon før du plasserer det i holsteren.
For å trekke våpenet, plasser pekefingeren langs frigjøringen og dra oppover samtidig som du
trekker våpenet ut av holsteren.
Når våpenet er trukket, sørg for å ha et sikkert grep og vær oppmerksom på omgivelsene.
For å sette våpenet tilbake i holsteren, sørg for at det er i låst posisjon og plasser det forsiktig i
holsteren.

Avfallsinstruksjoner
Når holsteren ikke lenger er i bruk, eller hvis den er skadet, må den kastes på en miljøvennlig måte.
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering og resirkulering av plastmaterialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av Blackhawk SERPA CQC Holster, vennligst
kontakt produsenten eller forhandleren der produktet ble kjøpt.

Vi håper at denne bruksanvisningen har vært nyttig. Takk for at du prioriterer sikkerhet og ansvarlig bruk av
produkter.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury SERPA CQC
BLACKHAWK
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury SERPA CQC BLACKHAWK. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego i skutecznego użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami i przestrzeganie ich, aby zminimalizować ryzyko urazów oraz zapewnić bezpieczeństwo
użytkownika i osób w otoczeniu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj kabury zgodnie z jej przeznaczeniem, czyli do noszenia pistoletu Taurus PT111.
Regularnie sprawdzaj stan kabury, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogłyby wpłynąć na jej
funkcjonalność.
Przechowuj kaburę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie pozwól, aby dzieci miały dostęp do kabury lub pistoletu.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas wyciągania i wkładania pistoletu do kabury.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed umieszczeniem go w kaburze.
Zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej, w tym do trzymania broni w
bezpiecznej pozycji.
Nie używaj kabury, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady materiałowe.
Używaj kabury tylko z pistoletami, które są zgodne z jej specyfikacją (Taurus PT111).
Nie próbuj modyfikować kabury ani jej elementów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż kabury:1.

Przymocuj kaburę do pasa przy użyciu dołączonej pętli na pasek lub platformy paddle.
Upewnij się, że kabura jest stabilnie przymocowana i nie przesuwa się podczas ruchu.

Umieszczanie pistoletu w kaburze:2.

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Włóż pistolet do kabury, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony i zabezpieczony.

Wyciąganie pistoletu z kabury:3.

Użyj palca wskazującego do zwolnienia mechanizmu SERPA AutoLock, przesuwając go wzdłuż
zwolnienia.
Wyciągnij pistolet w górę, trzymając go w bezpiecznej pozycji.

Ponowne wkładanie pistoletu do kabury:4.

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed ponownym umieszczeniem go w kaburze.
Włóż pistolet do kabury, aż usłyszysz kliknięcie, co oznacza, że jest prawidłowo zabezpieczony.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj kaburę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli kabura jest uszkodzona, nie wyrzucaj jej do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem
zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Kontakt w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury SERPA CQC BLACKHAWK, prosimy o
kontakt z odpowiednim punktem wsparcia w Twoim regionie.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
W przypadku zauważenia jakichkolwiek niebezpiecznych produktów lub incydentów związanych z
użytkowaniem kabury, zgłoś to odpowiednim władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.



SERPA CQC Piiloholsterin Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa SERPA CQC Piiloholsterin käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta
käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallinen käyttö.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu ja valmistettu vain hyväksytyille aseille.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Vaurioitunut tai kulunut holsteri voi olla vaarallinen.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Säilytä holsteri ja ase eristyksissä lapsilta ja muilta eitoivotuilta henkilöiltä.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön tai muuhun kantolaitteeseen ennen käyttöä.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä todellisessa tilanteessa.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita, kun otat sen holsterista tai laitat sen takaisin.
Käytä holsteria vain oikeassa kätisyydessä (oikeakätinen tai vasenkätinen), jotta voit hallita asetta
turvallisesti.
Varmista, että holsteri on puhdas ja vapaa esteistä, jotka voisivat estää sen toiminnan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön tai lapaalustaan varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Säädä holsterin kulmaa ja korkeutta, jotta se sopii mukavasti ja on helppo käyttää.

Käyttö:2.

Ota ase holsterista vetämällä se suoraan ylöspäin, pitäen etusormesi vapautusmekanismin päällä
laukaisusykli aikana.
Aseta ase takaisin holsteriin varovasti varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Tarkista säännöllisesti, että holsteri toimii oikein ja että se on puhdas.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä holsteria tavallisten jätteiden joukkoon, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia
materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi tietoa oikeista hävittämistavoista.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
kysymyksesi liittyvät tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata aina näitä ohjeita ja käytä holsteria vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för BLACKHAWK SERPA
CQC HOLSTER
Introduktion
Tack för att du valt BLACKHAWK SERPA CQC HOLSTER. Denna produkt är designad för att erbjuda säkerhet och
bekvämlighet vid förvaring och användning av ditt handeldvapen. För att säkerställa en trygg och effektiv
användning av produkten, vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet holstern för skador eller slitage som kan påverka säkerheten.
Förvara alltid handeldvapnet i en säker position när det inte används.
Håll holstern och handeldvapnet utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att holstern är korrekt installerad innan användning.
Använd holstern endast med kompatibla modeller av handeldvapen, specifikt Taurus PT111.
Se till att pekfingret alltid är utanför avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Undvik att använda holstern i fuktiga eller extrema temperaturer för att säkerställa materialets integritet.
Använd inte holstern om den har skador eller om den inte fungerar som avsett.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Fäst paddelplattformen på bältet eller använd bältesöglan för att fästa holstern på önskad plats.1.
Se till att holstern sitter stadigt och inte rör sig när du rör dig.2.

Användning:

För att ta ut handeldvapnet, dra pekfingret längs frigöringen under dragcykeln.1.
Efter användning, återplacera handeldvapnet i holstern genom att se till att det sitter ordentligt.2.
Kontrollera alltid att holstern är i ett säkert tillstånd innan du förvarar den.3.

Kassationsanvisningar
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt i enlighet med lokala föreskrifter för plast och polymermaterial.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den inte kan användas av obehöriga.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök BLACKHAWK:s
officiella webbplats för support och resurser.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är av största vikt, och vi hoppas att du får en
trygg och effektiv upplevelse med din BLACKHAWK SERPA CQC HOLSTER.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SERPA
CQC Holster Blackhawk
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro SERPA CQC od společnosti Blackhawk. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a pohodlné nošení vaší zbraně Taurus PT111. Abychom zajistili bezpečné používání a
maximální ochranu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte pouzdro pouze pro určené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte, zda je pouzdro v dobrém stavu před každým použitím.
Uchovávejte pouzdro mimo dosah dětí a jiných zranitelných osob.
Informujte se o místních zákonech a předpisech týkajících se nošení zbraní.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před vložením zbraně do pouzdra se ujistěte, že je zbraň prázdná.
Pouzdro správně upevněte na opasek nebo jinou platformu podle pokynů výrobce.
Při vyjímání zbraně z pouzdra dbejte na to, abyste se vyhnuli nebezpečným situacím a nezapomeňte na
bezpečnostní opatření.
Nikdy nepoužívejte pouzdro, pokud je poškozeno nebo vykazuje známky opotřebení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pouzdra:1.

Připevněte pouzdro na opasek pomocí dodané smyčky nebo platformy na paddle.
Ujistěte se, že je pouzdro pevně připevněno a stabilní.

Používání pouzdra:2.

Před vložením zbraně do pouzdra se ujistěte, že je zbraň prázdná.
Vložte zbraň do pouzdra tak, aby byla správně zajištěna pomocí patentovaného systému SERPA
AutoLock.
Při vyjímání zbraně jemně táhněte ukazováček podél uvolnění a vyjměte zbraň hladce.

Údržba pouzdra:3.

Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte pouzdro podle pokynů výrobce, abyste zajistili jeho dlouhou životnost.

Pokyny k likvidaci
Pouzdro likvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad.
Pokud je pouzdro poškozené, zlikvidujte ho tak, aby se zabránilo neúmyslnému použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu. Vaše bezpečnost je naší nejvyšší prioritou.
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